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ENTREGA CANT. VR.UNIT

Ciud211 MANIZALES

lorma de Papo: CONTADO

S!'! CUVVI I\N 11NIMII NIO NINGUNO 8·15 dias ~;>6.0l~.OO
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li Incluye' Man.tcrimjcntogeneral preventivo. limpieza interna y Externa, rcvision de tarjetas electrónicas. vcrificacion y limpieza del sistema optic~, rcvision dedalos Arrojados
scqun patrones d I\bsorvancia. Con el servicio se entrega: Reporto Tccnico del servicio, Protocolo de Vcrificacion y I\juste del parametro , Copia dc trazabitidad de los

l u;:nroncs utiüzado y Stickcr dc garantía del servicio prestado.
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ICl:1SI INII'CION es
i : , 'j,a9nostico d I equipo debe ser realizado en el laboratorio. ya que con el diagnostico inicial nc
I "'1[1 los requerid s para arroolar el error que esta presentando el equipo.I -
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I ¡, S '+CHAS DE IMPORTACiÓNESTÁNSUJETASA DISPONIBILIDADDIRECTADE FÁBRICA

Estimado cliente, recuerde que para procesar orden de compra debe enviar serial de los equipos

CONDICIONESCOMERCIALES;<¡;i¡;;:'~ --_---------- ... _~.'é- -----_._-----------------------------------------

~r VA/lIJE? COMERCIAL:30 Días

.... \, -,1 l'flH!> I OUII'OS 1 ANOO SI GUN I O OUI I S IIPUI I 1A I AIIHICA. I'OH DII I C lOS MAS NO I'OR MALMANI JO SIHVICIO I'OSI VI N1/\

"Ir;: ;;II"IOS iNDUCCIONDI I OUII'OS VI ,NDIDOSIN l'IA/fI.
e) I.!.;I MOSMANII NIMII NIOCORHICIiVOYI'HI-VINIiVO,
(/\t!¡,:~: l/AMOS HI I'UI SIOS y I\CCI'SOHIOS OHIGINfll1 S DI II\S MI\HCI\S HI:I'HI'SINI!\DI\S.
,'1'."1\ \/1 N lAS INI I HIOHI'S 1\$7.00,000SU I'I\GO r.s DI, CONTADO.
"III-,t, , 'I\/IOS INH-HIOI{I-S 1\$150_000H, 1-11-11- SI-HI\I\SUMIDO POH 1-1 CLIENTE.

cutl/aCtoncs aprobadasen USD, serán liquidadas con IH.M dc la fecha dc la respectiva orden de compra.
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TÉRMINOS Y CONDICIONES DE VENTA PARA LOS PRODUCTOS Y SERVICIOS DE

HACH

-

r I

1
1,' PI"_',scnt{' dOI·. umento establece los Terminas y Condiciones de la Venta de prO,ductosfabricados y lo suministrados y de servicios prestados por Hach Colombia. SAS ("Hach") y vendidos al
,«(),,~ ...ranor Ortg nal de los mismos (el "Comprador").A menos Queaqui se especifique de otro modo, el término "Hach" Incluye sólo a Hach Colombia y no incluye a alguna de sus filiales A
;P';''':)~;que S(! cspccíñquc de otro modo en un contrato de compra previamentecelebradopor escrito y firmado por los representantesautorizados de Hach y el Comprador,estos Términosy
¡C\'I~diciollC'Sdel Venta establecen los derechos, obligaciones y recursos de Hach y el Comprador que se aplicaran a esta oferta y a cualquier orden o contrato resultante de la venta de bienes
~ ~ '.J 3~rJi(:IOsdehach (los "Productos").! I ;, ¡.MINOS y ~ON()IC'ONESAPLICABLES.
:~.~',tH f6rminosl y Condiciones de Venta están contenidos directamente VIo por referencia en la oferta y/o el reconocimiento del pedido y los documentos de la factura. F! primero de los
siourcntes actos constituye una aceptación de la oferta de Hach y no una contraoferta y crea un contrato de venta (el "Contrato"). de acuerdo con estos Términos y Condiciones: (i) la
emisión por pattc del Comprador de un documento de orden de compra contra una oferta de Hach; (ii) el reconocimiento de la orden de compra del Comprador por parte de Hach: o (iii) el
i¡¡iclD de cLlalq~ier actuación de tlach de conformidad con el pedida del Comprador. las disposiciones contenidas en los documentos de compra del Comprador (incluidas las interfaces de
comorc¡oelectrónico] que de formamaterialalteren, se añadano se sustraigan de las disposiciones deestos Términosy CondicionesdeVentano forman parte del Contrato.
7 CI\NCt-l_ACIO~FS.
i I Oompmuor Juede cancelar pedidos de bienes sujetos a cargos justos por los gastos de Hach Colombia, incluidos los cargos por manipulación. inspección, reposición. neto y facturación
SC4Úll corr cvponda. siempre que el Comprador devuelva dichos bienes a Hach a cargo del Comprador dentro de los treinta (30) días posteriores a la entrega y en las mismas condiciones en
nuc se rl.'r.ibierf"' Hach Colombia se reserva el derecho de autorizar o negar la solicitud de cancelación dependiendo del tipo de producto. De aceptarse la devolución se podré aplicar un a
seucrón hasta ncr el 50% del valor del total de la devolución.
'-1 Comprnucr puede cancelar las órdenes de servicio con un aviso previo noventa (90) dias de aviso previo por escrito y los reembolsos se prorratearan segun la duración del plan de
servicio : as taiifas de inspección y restablecimiento pueden aplicarse al cancelarse o al vencer los programas de servicio. H Vendedor puede cancelar todo o parte de cualquier pedido ante"
oe la cutrcqa sin responsabilidad sí el pedido incluye algún Producto que el Vendedor determine que no cumple con la exportación, la seguridad, la certificación local u otros requisitos de
cumplimiento ap~lcables.
3. nrVOLUCION~S.
loda novedad cvidonciada debe ser descrita en el documento entregado como constancia de entrega (Guia en caso de ser entregado por transportadora o rcmisróu en CttSO tto ser cntrcqacro

por personal del HACH). sin esta notificación no se procederá al aval de la garantía. Dadas las siguientes circunstancias el comprador puede solicitar el cambio o la devolución del producto
ccn-crciañvado por Hach por Defectos o inconsistencias externas del estado del producto en el momento del recibo de la mercancía y lo novedades cvídonctaoas al momento de apertura de la

_r:<1ia, según las siguientes situaciones: (i) Por defecto de empaque: Cuando el producto presente fallas atribuidas directamente al proceso de empaque; (ii) Por averias en el transporte:
_ Cuando 'el Orig~n de la devolución sea un daño de la mercancía por deficiencias en el transporte y se haya dcjado constancia de ello en la guía; o (iii) Por alteración en el contenido del

Ioroducto: Cuan~o se presente deterioro o cambio fisico en el contenido del producto y cuyos empaques originales no evidencien adulteración o ruptura del cierre de seguridad. t as
anteriores situa~'ionesdeben ser reportadas a Hach Colombia en un tiempo máximo de 3 días hábiles después de recibida la mercancía. LI cliente debe comunicarse con (:1asesor comcrc!at¡informandf la d volución, este enviará un formato de devolución para ser diligenciado en su totalidad y enviado junto con el equipo. Anexando soportes de la mconíormtdnd por medio de

Iregistro .fotográfca. En que el cliente lo requiera Hach Colombia emitirá Nota Crédito por el valor de la compra. Los Productos no podrán ser devueltos los articulas sin autonz ación de
dovctuctón p.or Iparte de HACH .Colombia S.A.S. Cuando el Cliente realice solicitudes erróneas o deserte de la compra una vez sea entregado el producto, Hach Colombia se reserva li!!'!I:tOI'l.l,3CIOIlo nfgaclón de la solicitud. En este caso el Cliente deberá informar esta situación en un máximo de tres (3) días hábiles a partir de la fecha de recibido del producto. Para casos

1
, q~l( se apruebd el cambIO o la devolUClon las notas credlto tendran un valor hasta del 50% menor al facturado Originalmente dependIendo del tipO de producto AdICIonalmente se
rjpscolltara el flett de envIo el costo de las reparacionesnecesariaspor danosy cualqUiercosto parareemplazodel empaqueorlgmal SIesle llega deterioradoI ".INSPf C~ION
7 ¡ I Co",pr~dor IIlSpCU;lonaray aceptara de inmediato cualesqUier Productos entregados de conformidad con el presente Contrato despues de la recepClOnde dichos Prodllctos ! n el
CilSO de que I~S Productos no cumplan con las especificaciones aplicables, el Comprador notificará de inmediato V por escrito a Hach sobre dicha no conformidad. Hach tendra una
oportullidad ra7.~nablcde reparar o reemplazar el producto no conforme a su elección. Se considerarel que el Comprador ha aceptado los Productos entregados dc- conforrn:(J:,d cor .:1
presentey que ha renunciadoa cualquier incumplimiento en caso dequeHachno recibadicha notificaci6n por escrito en un plazode 30 (treinta) díasposteriores a la entrega.

S. ~I'GIST~O.
i I comprador dbbc C1iligenciarformato de registro de cliente. adjuntar copia de Rut, certificado de representación legal y copia del documcnto dc identificación y demás docu.nent0:>

IrCQU('fidos'~eglin:{'1C<tSO. al momentode la compra.Anualmenteseránecesario remitir documentacióncomo soporte deactuali7.aciónde datos en Idbasede datos de clientes.
L ~- r--.;·1R!-::GA. II ,
!1;\ ('ltrcga de I~ Inercanci<l será DOP (Oelivery Outy Paid) en las oficinas de Itach en Bogotá, Colombia (Incoterms 2010). Para los despachos dentro del territorio colomhiano. la titul;u,d<1"

I¡"(¡al y ric~go d¡c ¡Jcrdida o danc del producto pasan al comprador en el momento en que se entrega el producto al primer transportista. Para los pedidos con un dcstino final fuer;) (j"

·Colon,bia, el Iít410 de propiedad y el riesgo de pérdida o dano se transfieren al Comprador cuando los Productos entran en aguas internacionales o en el espacio aéreo ¡nternacional o
CV1'1docrUJ"iln l~ frontera internacional. Hach haré todo lo que esté razonablemente a su alcance en términos comerciales para entregar los Productos ordenados aqui, dentro del tiempo
i~specif¡cadocn l' la cotiz,ación de Hach o, si no se especifica el tiempo, dentro del tiempo de entrega normal de Hach necesario para que Ifach entregue los Productos VPlldldos dC'
~onformidad con el presente. Previo acuerdo con el Comprador V por un cargo adicional, Hach entregará los Productos en forma acelerada. FI horario para el serv1cio de entrega estand<1re:>
de 8:00 ama S:00f,"" de lunes a viernes,excluyendodías festivos.
rtf:MPOSDE-ENT EGA.
I'rodllctos~.'.lasen regasdemercancíaa partir de la fecha de confirmación de la ordende compra son:

ProductoslenStock: De3 a 5 dias habiles.
prodllctoslNacionales:De7 a 60 días calendarioei Productos,lmportadosHACH.Oc30 a 60 dias calendario.

I Otrasmar9as:De45 a 180 díascaiendario.¡- ProductosIpeligrososImportados:60 a 90 dias calendario
·1 Servicios: ;mantenimiento, reparación de equipos y calibración no acreditada, 10 días para mantenimiento (una vez se haya recibido la orden del cliente y no requiera repuest',!' de
importación) :

C<tlibraciol~esacreditadas:30 a45 tlias, 11Iegodel mantenimientodel equipo.
• Productosde lamarcaSeaBird: 4S~90dias calendario (Aplica también paraservicios demantenimiento)

PrOiductos~c..lasmarcasOTT,AOCON,LUFFT,K&Z,SUTRONy UYDROLAB:estándarde 30~60díascalendario,sujeto a disponibilidad de inv~ntario
1.PIU:CIO~y IAMANOSDEPEDIDOS.
lodos. lo;,' Ilreciof; se expresan en Moneda Local (pesos colombianos) y se basan en la entrega, según se indicó anteriormente. los precios no incluyen cargos por servicios C01TlOseguros
comisiones de cprretajc, impuesto sobre las ventas, uso, inventarios o impuestos especiales, derechos de importación o exportación; tarifas de f'inanciamlento cspc:ciales: impue"to~ ,_,I~í'ilo,
;l~rcgado IVA, 1Il1pucstossobre la renta o sobre las regalías aplicadas fuera de Colombia; cuotas consulares; permisos o licencias especiales: o c;trgos similares Impuestos a ¡a UrO(hICCIOn
_'entn, distribuciór o entrega de Productos. E:I Comprador pagará todos los cargos o proporcionará a Hach certificados de exención aceptables, cuya obligación subsistirá al Ct.ll11plillllC'ltn
de cOlltormiel.adc1n el presenteContrato. tlach se reservael derechode establecer los tamanosmínimosde los pedidosy asesoraráal Compradoren consecuenci~.
!--! monto mlllimo aceptado para procesamiento de ordenes en HACH Colombia será de COP 350.000 antes de IVA. Ordenes de menor valor no seran procesadas hasta tanto no complet.-.rel
• IllJllto mi·'irno. l.0F tiemposdeentregacomprometidos contarán a partir de la confirmación de la ordende venta por partede HACHColombia.
¡vd,)":iolos itenls dqOlT HYOROMETse ofertan en USOy en algunos casos como licitaciones o cuandoel cliente lo requierese hacenen COPa lRM calculada
Instalación, puestaell marchay/o capacitación.
i stos SNVlCI{)Str.1dranun costo adicional que se acordarácon el Asesor comercial teniendoen cuenta: (i) Alcance; (ii) Lugar y tiempode ejecución, y (iii) Cantidadde equipos.
4 8. FACTUH:~CION.
odo prOfulI..to dontrolado debe salir despachado al cliente con factura de las instalaciones de la empresa. HACH COLOMl'\lJ\ no despaChará rncrcancltl sin faclllra~. "In cont;'lr <:,.)11 L'I

!l.crtlflcado dI' cajen"" de ,nfmme. po, "átiCO.de estupefacientes vigente pa" ,,,aotivos espeola_l~sc~ntemplados en la n_ofl.nat~vld~~del Mill_,sterlOde justIcIa y rkl Derecho So.' 11l.t.ontar COII.

I
CI pernllStJ para la comerClall.lacion de sustancms controladas de INOUMIL, asi como cualqUier licenCia espeCIal para su dlstnbuClon. compra o consumo_ {os productos cntre~l<Hjos(l~ben
",('r facturados d. I1tro del IlIlsmo penodo fls.cal. no serán despachados productos luego de confirmado cierre de facturación por parte del cliente; los productos se despacharan .1 IIllelO eJel
mC'~sigUIentey e os no constituirán retraso atnbuible aHACHColombia.
'i 9. PAGOS
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---------------------------------_._----
,O~. pi'lgns deberán realizarse en Moneda Local a menos que se establezca otra moneda en la cotización de Hach. Para los pedidos por Internet, el precio de compra vrmcc '~n ~I

'J.""',) Y I~ terma establecidos en www.hach.com.Las facturas para todos los demás pedidos se vencen y deben pagarse NETO30 OíASa partir de la fecha de la factura sin tener ero\ .H,r¡tél
'dr",~;os para la inspección o el transporte, con pagos a través de un cheque a Hacn en la dirección anterior o por transferencia bancaria a la cuenta indicada en el frente de la la....!\I';' de
l. ,1 uara clientes sin crédito establecido, Hach puede requerir pago en efectivo o con tarjeta de crédito por adelantado. En el caso de que los pagos no se realicen o no se ecanccnen

'1",1]" «ponvna. Haeh podrá. además de todos los otros recursos previstos por ley, ya sea: (i) declarar al Comprador en incumplimiento y dar por terminado el presente Contrato de !Il,."IC,;J

iI 1.,I)d(!'l, (ii) retener envíos futuros hasta que se realicen los pagos atrasados; (iii) entregar envios futuros previo pago en efectivo por anticipado o con pago en efectivo contra 13
¡ I u.luso después de que se subsane la morosidad: (iv) cobrar interesesmoratorias a la máxima tasa de interés legal por mes, por cada mes o parte de este con morosidad "" 1':

¡" tos c,-,r;¡osaplicablesde almacenamiento v/o los cargos de rcativación de inventario; (vJ recuperar la posesión de los Productos de los cuales no se 11.. rCó1li},iH!t,e!
j" q'CIIPNcH todos los costos de cobranza, incluidos los honorarios razo nabies de los abogados; o (vii) combinar cualquiera de 105 derechos y
l' .ano s. scqun -csuttc practico v sea permitido por tov. In este acto, el Comprador renuncia a su derecho de compensar todos y cada uno de los montos adeudados y que se ccnvco de

¡,;, 'f,,':lO~l~Sacordadas lll' conformidad con la cottzacrón o con cualquier otras sumas exigibles y pagaderasal Comprador, que surjan de una operación distinta con Hach o cuatr .uncra de

Ic.. ;~'I¡'iJ¡J05_ Si la responsabilidad financiera del Comprador resulta insatisfactoria para Hach a su discreción razonable, Hach puede requerir el pago en efectivo u otra garantía. SI el
t;r¡:"pf"1dc,rno cumple con estos requisitos, Hach puede tratar dicha falla como motivos razonablespara el rechazo de este Contrato, en cuyo caso se deberán pagar cargos de (:anc(:Ii1ci6n

!':'i.:;c:':'Jk;" 1 a Insolvencia, quiebra, cesión a favor de acreedores o disolución O terminación de la existencia del Comprador constituye un incumplimiento de conformidad con el o-escote!,;.",t, -;to y le ocrrrntc a Hecf aplicar todos los recursos legales a los que tenga derecho, así como los recursos arriba estipulados en caso de pago tardío o de ausencia de pago. n Comprador

l ' -vconoccn que oour¡a haber algún riesgo de fraude en transferencias bancarias, por ejemplo, un caso de robo de identidad solicitando nuevas instrucciones para las transteronctas
¡ (,,,·,t'H estr~ncsqc, ambas partes han proporcionado instrucciones claras para las transferencias bancarias por escrito. En caso de que se presente un cambio en las instrucciones para las
j.. "',-,,:;n-:;fél:-.bancarias. ambas partes acuerdan enviar una notificación por escrito con dicho cambio y dicha notificación deberá ser firmada por los representantes legales de ambas p.utu-,

S( coucccrcrau un ccnooo de gracia ce 10 (dieJ:)dias hábiles para verificar cualquier cambio en las instrucciones de transferencia bancaria antes de que se realice Cllalql'lcr ¡Jaso

rlt.

1

', ,
'"

I '1'_0(' SI' IléI(FIcuatquier traustcrcnc¡a de dinero con los nuevos datos de transferencia bancaria. Ambas partes acuerdan que nunca solicitaran un cambio en los datos deotrolrlsfcl"C'lCld
;,~'r 'l1cclw "e correo crcctrómco. Adcmés , ambaspartesacuerdanquenuncasolicitaránpagosinmediatoscon nuevosdatosde transferenciabancaria.

!~..l" 'c,~.,!,~-,cvo:-.l1<110'

1: 1 '..:"LJ"d(;!OIWSnoncnviqcncrade30 dias calendario,a menosqueel documentoespecifiquelo contrario,

I~,:,.., ,l,~:~:~Ci:~~~c:r~e:~i~·:;:t:d:o~n::al:s:~~~d:c~abae~:::~:.n~:a~c:::ra::r~i~::n yf~OrmCaO::i::;:i::ecS~n:::d:~:n 1::n::I:~::~m;:, ::s::r~=;;::tea::a;:a:::ol:' e~~::gaa:~~:::::::Ci:~vUClto inlplica¡~ un

I:';L(l¡llll~~:.::rC~il~:,::~re~~¿da~bc~~eaa~::rt~:v::t~~~:0~;~11::~,::~:~~:a~~~a~edse~~~:~~~t:nciasa las cuentas:
ip .'_lloil'1l)iaSllclIr~alChapinero.Numero174-05931-223. CuentaCorriente.!:' . f(;r.:I~JC dlllcro efl efectivo ni cheques en las instalaciones de la companía, tampoco scntn recogidos cheques en instalaciones de cliente; estos deben ser consignados a lii~ cuenf¡.¡,,> ':d

(..,,(i;_L' ,i(: I¡ACHColombii.l

¡",,- '(':I..:livosC:Jllulla vida util total de 10 (dieL)meseso menos.HachColombiagarantizael 50% de la vida total deconservación(Ej. 6 mesesdevida total, Hachgarantiza3 meses).
!~',,;: 'J'. [c:.¡(.;tl\:OS(,;on unavidautil demasde 10meses,UachColombiagarantizalos 5 mesesdevida total de conservación(Ej, 12mesesde vida total, Itach garantiza5 meses)
1 ¡',it f~...td r;uón !'oC recomiendarealizarla comprade reactivosen cantidadessuficientesy con frecuenciasdetiempoadecuadas.

!
1,

i

,",,, '(:'-;)'1 <L('ptada~ reclamacioneso devolucionespor vida util queno cumplancon estos parámetros
l' ,;.'1,R\NTlALIMITADA.
~; '1 ~l;tr"nt¡Za que los Productos que se venden a continuación no tendrán defectos de material y mano de obra y cuando se usen de acuerdo con las instrucciones de operación y

':,;l'or,icnlo (jiJj fabricante, cumplirán con cualquier garantia expresa por escrito relacionada con los productos específicos comprados, que para la mayoría de los instrumentos de HilCh
r; ~¡·l I-'('~Iodode 12 (doce) mcses desde la cntrega. Itach garantiza que los servicios prestados a continuación estarán libres de defectos en mano de obra durante un pf!riodo de <)0

·.'IC--'¡;!' '!fJ'i el pélft'r de la finali..aciÓn de los servicios. l.as partes proporcionadas por Hach en la prestación de servicios pueden ser pieLas nuevas o reacondicionadas que fUI1.-:ioncr,
''',o eQ'IIVi,1It'1l1(' i1 ~,~eJ"_asnuevas.CUéllquierpieLaqueno funcionc reparadapor Hachpasaráa ser propiedadde Hach.

. [ür',j;w ~¡;_;r<Jntiasa articulos consumibles como, sin limitación, reactivos, baterías, celdas de mercurio y lámparas. Quedan excluidas todas las demás garantías. condiciones y
f(';;Cllt,'ICI,¡IfCS, ya ~C<l11 expresas o implícitas, ya sea que surjan de cualquier estatuto, ley, uso comercial o de otro tipo, incluidas las garantias implícitas de cornerciabilidade idoneid¡HIparO!

'F(lPÓ~I\G partlcülilr. El unico recurso para los productos que no cumplan con esta Garantía limitada es el reemplazo, crcdito o reembolso del precio de compra, No se considcr3r¡) que
'~Cd~C ha f ...llado enStlpropósitoesencialsiemprequeHachestédispuestoa proporcionardicho reemplazo,crédito o reembolso.

C"rnrHadol esta de acuerdo el' que los productos fabricados y/o suministrados y de servicios prestados por Hach no estan disonados o aprobados. así como mJ serán ¡¡,,¡ulo:;;. en

,<,,)10 C':ú¡cuaiqulcr ilfoducto qu(.' sean usados o estén diseñados para usarse en cualquier tipo de actividad que pueda resultar en la muerte, lesiones o daños físicos y lo amblent'l¡cs
C'l ;.HIt,.'lanteActividades de Alto Riesgo). En ningún (;aso Hach será responsable frente al Comprador o cualquier tercero respecto del uso de sus Productos en cualquiera de di~hO)~

".0)''',1(,:-. (Ir- !\Ito Hlcsqo:por lo Quellesdeestemomentol1achrechazacualquieortipo degarantiaexpresao tacitade responsabilidaden relacióncon lasActividadesdeAlto Riesgo
<:-l.Halltiasde producto otorgadas por Hach solamente serán válidas si~ (i) todo el equipo es instalado adecuadamente,inspeccionado regularmente y funciona correctamente' (ii)

"".::r'iclon es consistente con las recomendaciones ¡.le Hach; (iii) las condiciones de operación del Comprador no han cambiado y continuan conforme a las cspeófic,lcioncs
ti' f.)lt::'~'ellt;Hjél~:'i (i'l) Queno surja o existaun.acircunstanciaimpredecible.
soht:lfud de garantlCfdebe ser Informada prcviarncJlh~al representante de Ilach y segUIr el procedimiento indicado. Por ningún motivo se aceptan devolucioncs dt::' llIercanc:i<lsin

-'VISO, y sin previa autorización de la Compañía.Si Hach constatase que el Cliente ha devuelto la mercancíaevadiendo los pasos antes establecidos, sin motivo alguno o sin el formato
'('vio pucúP notificar y devolverlamercanciaal Clientea cuentadeeste.

y partes consumibles, frágiles o que se gasten con el uso tales como: cables, antenas, baterías. conectores, electrodos (Sensores), wipers, torres auto soportadils, helict!S.
o-rings, entre otros, no ticnen garantia con OlT, excepto cuando se compruebe que por defecto de fabricación no cumplen las especificaciones ofreCIdas por el

aplica a unn parte y a los herederos, cesionarios, f¡¡iales, consejeros, directivos y empleados de esa parte ("Partes Indemnizadas"). Hach es responsable y defended,
'1 S¡JC<lr,!('n pal y a salvo a las Partes Indemnizadasdel Comprador con respecto a todas las pérdidas, demandas, gastos o daños directos que pudicmn rcsultar del accidcntc,

,j;.¡no (1 muerte debido al IIlculllpiimiento de la Garantia Limitada por parte de Hach_ [sta indemnización se proporciona con la condición de que el Comprador sea igu<lh1l2;lte
.. ~:¡,.¡,,t)l{~y defienda,mdelllnicc y saqlw en paz y a salvo a las Partes Indemni¿adasde Hach con respecto a todas las pérdidas, demandas.gastos o danos y perjuicios que pudicféU1resu!t<if
. 'lAJcpte, lesion. dano e muerte debido a la negligencia o mal uso o aplicación indebida de cualesquier mercancias, productos o servicios por parte del Comprador o de cualqUlcr h!rc(;(\)

1) ;~~)'l 1lI1(1 re!Ciciól!Juridtc<iCOIl el Comprador.
"<U i ICGIÓN m-_ LAS PAJI NTE:S.

lodas las limItaciones de responsabilidad aquí previstas, con respccto a cualquiera de los Productos de diseño o fabricación de Hach, ttach indemnizara al Comprador de todos V
...!'!.J de fos daños y perjuicios y costos que finalmente determine un tribunal competenteen cualquier demanda por infringir cualquiera de las patentes aplicables que haya sido emitido a

"-<_I:.i(.1(.> cn~reya,exclusivamentepor razón de la venta o uso normal de cualesquier Productos vendidos al Comprador de conformidad con el presente y de los gastos razonablesen lo:;
,cwr,_lel COlllr/r()doren la defensa de esa demanda si Hach no Se encarga de la defensa de lo mismo, siempre que el Comprador notifique de inmediato a Hach sobre esa dem;;¡nday

t Hi:lchy<l Sl'C1 (i) el control total y ex.cluslvode la defensa de esa demandacuando los Productos de Hach sean los unicos involucrados; o (ii) el derecho participar en la dete'1sade es.)
;_!¡¡(!,\ ¡';:I<J'¡llrJtéltlibienesténinvolucradosproductosdistintos a los deHach

I ,:,!i~' de rl<te!1ell nlanfo al liSOdc ¡Ji\tcntcsSOI<Ise aplica a las Infracciones que se deriven exclusivamentede la operación inherente a los Productos, de acuerdo con sus a~lic:aciolles,
~::: I)(eve en j:_¡~ espeCificacionesde Hach, Ln caso de que los Productos que se encuentren en ese tipo de demanda constituyan una infracción y el uso de los Pfoducto~ se prot~lha

ios Ba~los por S\I cuenta y a su elección, ya sea que adquiera para el Comprador el derecho a continuar utilil.ando esos Productos o los reemplal.arácon productos que IlU ¡;can
;..:,~ .') 10~modificará de modo que ya no sean violatorios o eliminará los Productos y devolverá el precio de compra (prorrateado considerando la depreciación) y los c05Io~. de

(k los lTlismos, Lo <lnterior estipula toda la responsabilidad de Hach por infracción de patentes por parte de los Productos. AdenHis, en la medida que se estipUla en la
previa dc Hach para con el Comprador,el Comprador conviene en defender, indemnizar y sacar en paz y a salvo a Hach por la infracción de patentes en relación con (i) cualcs'-llIier
fabrtcados para d dIseno del Comprador; (ii) los servicios prestados de acuerdo con las instrucciones del Comprador; o (iii) 10$ Productos de l-tach cuando se utlllc,m cn

1, ;Óf"l concualesquier"tras dispositivos. parteso softwareno proporcionadospor Hachdeconformidadcon01presente.
COlV!U{CIAU$y On~AS LnQUUAS,

'.iliIHador ';1; cOlllprOfnctea no eliminar ni alterar ningun indicio de origen de fabricación o numeros de patente contenidos en o dentro de los Productos, incluidos, .:!ntrc otros, los
'1;'-,de s<.:nco Hlil/en!>cOIl1'_'rclalesen las placasde Ilj¡~I,tificacióno los componentesmoldeados,moldeadoso rnaquinados.
"",j IIl!c'lectll<l1 LI Proveedor conservar¡'¡ la titularidad de todos los derechos de cualquier propiedad intelectual e información confidencial creados o adquiridos por ella o :w:>

;:.;·I,t:lllk:o. en cUilt\IUier tiempo, y el Cliente obtcndrá una licencia para usar dicha propiedad intelectual e información únicamente en el alcance permitido implícitamente por dicha
, ;'Cd .'C'/i-turl de la legislaCIónque seaaplicable

'n(l,,,, i<J~!iccllciclS de los productos de software de Hach proporcionados por separado están sujetas al (a los) contrato(s) de otorgamiento de licencia de software por separado que
a los medios del software y lose incluyen corno Apéndice a estos Términos y condiciones de venta, Excepto en la medida en que dichas licencias expresas entren en r.onflicto COI1

rc::>todt: estc ",arrafo, lo siguiente tambien se aplica en relación con el software de Hach: Hach otorga al Comprador solo una licencia personal '1 no exclusiva para acceder y uhliJ'af el

'~Aquafine OTT , rv'lcCRO\'lETt1\



Fv..Mf' prop rctonaco por ttach con los Productos adquiridos a continuación únicamente como necesanc par para que el Comprador disfrute del beneficio de los Productos, uoa partr
Ioet sottwarc P ledc contone- o constsur en software de codlgo abierto. que el Comprador puodo usar bajo tes, terminas y condiciones de la Hccncta especifica bajo la cual se distrihuye p'1I oftware dl (rf1llO abrcrto [1 comprador acepta que estará sujeto a todos los acuerdos de licencia El titulo dcl software permanece con los líccnctantcs correspondientes. Ln relación con ('1
!I':-'() de¡ Comp hlor de los Productos Hach puede obtener, recibir o recopilar datos o Información, incluidos los datos producidos por los Productos. En tales casos, el Comprador otorga ;J

,'I,\( 11 '1Ili"l 1](. CI¡¡ no oxctustva mundial libre de regallas, perpetua y no revocable para usar, compilar. distribuir. mostrar almacenar procesar, reproducir o crear trabajos derivados de
: .Iichos el,HOS o aru agregardichosdatosse utilizarán de forma ancnrme. únicamente parafacilitar las actividadesdemarketing ventase I + O deHachy sus rutares

1

, " 1;,¡,NO i)lVULGACIONy NOUSODE INFORMACiÓNCONFIDENCIAL.
ti_tl'!nnillo, "Inf~,rmac~ónCon~i~cncial"se refiere. a cuaIQ:.ier informa~ión. datos técnicos o experiencia y conocimientos en cualquiera que sea la forma, lo que incluye, de manera enunciativa
mas no hmltallva, información documentada, Información susceptible de ser interpretada o leída por máquinas. información contenida en componentes físicos. trabajos de cuatcutor
nnturateva, que Hach considere de propiedad exclusiva, lo que incluye de manera enunciativa más no limitativa los manuales de servicio y mantenimiento de Hach. FI Comprador V sus
cuentes. empleados y agentes mantendrán como confidencial toda aquella Información de Propiedad Exclusiva, obtenida de manera directa o indirecta, y no la trensfcrtrán ni divulgaran sin ~I
orcv!o consentimiento por escrito de Hach o la utilizarán para la fabricación, adquisición, mantenimiento o calibración de los Productos o de cualesqurcr productos similares ni harán que

""r.s productosl se fabriquen, se les dé mantenimiento o se calibren o sean adquiridos por cualquier otra fuente o sean reproducidos o de otro modo se apropien de éstes sin el previo
conscntimicnto ~orescrito deHach.

1 .oda esa Inforración de Propiedad Exclusiva se mantiene como propiedad de Hach. Por este acto no se otorga ningún derecho o licencia al Comprador o sus clientes. empleados o

I~p'.prese~tantes,I.dde""'?" ~xplícita o. imp~ícita,con respecte de la Informa.ción.~e Propiodad Exclusiva .o d~ cua.lquier p~~ente,solicitud de patente u otro .dcrccho de propiedad exclusiva de
1.ICll. sulvo pos el uso limitado de licencias que se establece de manera tmpticita por ley. Hach gestionara la información y los datos personales del Chente de acuerdo con su Polrtica de
onvactced. que~eencuentradisponibleen su páginade internet en http://www.hach.com/privacypolicy.
~6, CAMBIOSY clARGOSADICIONALES.
Hachse reserv1 el derecho de realizar cambios o mejoras en el diseño de cualquier producto do la misma clase general que los Productos entregados en este documento sin responsabilidad
u oblIgaCión de' incorporar dichos cambios o mejoras a los Productos pedidos por el Comprador, a menos que se acuerde por escrito, antes de la fecha de entrega de los productos, Los
servicios que s, deben realizar como resultado de cualquiera de las siguienles condiciones están sujetos a cargos adicionales por mano de obra, viaje y piezas: (al mod¡riC<1cionesde equipos
1«1 autorizadas por escrito por Hach; (b) daños resultantes del uso o manejo incorrecto, accidente. negligencia, sobrecarga de energia u operación en un entorno o rIlodo en qll(: ('1

instrumento no i está diseñado para funcionar o no está de acuerdo con los manuales de operación de Hach; (e) el uso de piezas o accesorios no suministrados por Hach; (d) dail"s
r~sult<tntesde actos de guerra, terrorismo o naturaleza; (e) servicios fuera del horario comercial estandar: (f) El trabajo preliminar en sitio no esta completo según la propuesta; o Iq)

cualquicr rt:'~ara~iónrequ~fidaparaasegurarqueel equipocumplacon las especificacionesdel fabricanteal momentode la activaciónde un acuerdode scrvicio
17 ACCLS:) I PH[PAHACIONUELSiriO I SLGUHIUADDEL THABAJADOR I CUMPLIMIENTOAMBIENTAL.
I n conc)<ióncot"l los servicios proporcionados por Hach, el Comprador conviene en permitir el pronto acceso al equipo. El Comprador asume 1;) responsabilidad total de respaldar o de otro
modo pHJt,cger~us datos contra pérdida, daños o destrucción antes de que se presten los servicios. El Comprador es el operador y esta en control total de sus instalaciones, lo que incluye
aquellas partes ,de las instalaciones en las que los empleados o contratistas de Hach llevan a cabo actividades de prestación de servicios, reparación y mantenimiento. El Comprador se
ase~u~,lradc q~c se tomen todas las medidas necesarias para la seguridad y para mantener las condiciones laborales, los sitios y las instalaciones seguros durante la prestación de los

U Comprador 95 el generador de cualesquier desperdicios, lo que incluye de manera enunciativa mas no limitativa desperdicios peligrosos, resultantes de esos servicios. r~p;'HaCIOt1eSy

l,n;"'¡Cnirniento.UCompradoresel responsableexclusivo de hacer los arreglosparala eliminacióndecualesquierdesperdicioscubriendolos gastos por su cuenta.
_

.
', Cor.nprador,tUbrlen~o los gastos por su cll~nta. pro~orcionara a los. empleados .y .contratistas de Ha~h que trabaje.n.en las instalaciones del ~ol~prador tOda,1~ inform~ción y cap~citacion
:'.¡dcndas de e nformldad con las reglamentaciones aplIcables en materia de cumplimiento con la segundad y las po!thcas del Comprador_Los !ecnlcos de servrClo de Hach no trabajaran en
I,_~"paciosConfinrdos En el caso de que un Comprador requiera que los ,empicadOSo contratistas de Hach aSistan a programas de capacitación _en maleria de se~Juridado r;U~pllm¡('nto
¡WfJPOrCiOlladospor el Comprador, el Comprador pagara a Hach la tarifa estandar por hora y reembolsará los gastos en los que se incurra por la aSIstencia a la capacitaCión,L,a <1Slstencraa
¡¡~stetIPO.~~eca~acitación a la conclusión de esta no crea ni amplia ninguna garantía u obligación de Hach y no sirve para alterar, modificar, limitar o reemplaLar ninguna parte del preseflte

!C,H1trato I
., '". bMITAplONES DE USO.
¡rJ Comprador n~ utilizará ninguno de los Productos con un fin distinto al identificado en los catálogos y la literatura de Hach como su uso pretendido. A menos que Hach haya notilicado
por escrito al fomprador, en ningún caso el Comprador utilizara cualesquier Productos en farmacos, aditivos de alimentos, alimentos o cosmóticos o para aplicaciones m~dictts para
nnimatcs o hum~nos. Cualquier garantia otorgada por Hach es nula si las mercancias cubiertas por esa garantia son utilizadas para un fin no permitido de conformidad con el presente. I I
Comprador no qs un agente o representante de Hach y no se presentara como tal en ninguna circunstancia a menos que, y en la medida en que haya sido revisado formalmente por !~!
~:~"p,)rtamentodeFumplimientodeHachy haya recibidouna cartadebidamenteautorizadadeHachexponiendoel alcancey las limitacionesde dichanutorización.
¡'. ~9_LlCLNOIASOL EXPORTACiÓN1: IMPORfACIÓNy CUMPLIMIENTOCON LAS LEYES.
!,\ mellos que st especifique de otro modo en el presente Contrato, el Comprador es el responsable de obtener cualesquier licencias de importación y exportación rcqupmtas_ llaci1 dcclnr,'

¡'JUl' tOdUS.. los p. roductos r.ntregados d.e co~formidad con el presente se producirán y suministraran en cumplimiento con todas las leyes y regla~nentacionesaplicables l. I Corllpr;\do,
cUnljJlira fon to~as las leyes y reglamentacIOnesaplicables a la instalación o uso de todos los Productos, lo que incluye las leyes y reglamentaciones de control ddc cAoorta("ll)rlI.;S•

Importacionesapl~cabl'!sde los EstadosUmdos

r'~Unión Eu<op~a y cualquier olro p.is quc leng. l. compelencia correcla y oblendrán lodas las licencias de exportación necesarias en relación con cualquier exporlación. ,ccxport"'.';'~
)ll·;l'lstprellcia y ~ISO posteriores de todos los Productos y la tecnología entregada de conformidad con el presente. El Comprador no ve"rlera. transferira. exportará o rcexporfar;'i lIingullo dI·

l :,)~Producto~ 0·,1<1 tecnologia de Hach par<1uso r.n las actividades que conllevan el diseño, desarrollo, producción. uso o almacenamientode armas nucleares. quimlcils o biologicóls o misiles
¡, 1 utll1:l,lra los frodnctos o la tecnologla de Hach en ninguna Instalaclon que se dedique a actiVidades relaCIonadas esas armas r I Compr<ldor curnpllra COtl lodas 115 leyes lo( O1lt'",

¡
n,¡clonales y attas leyes de todas las JurisdiCCIonesque globalmente se relaCionen con antlcorrupclOn, sobornos, extorsiones. dadivas o asuntas similares que sean aplicilb!cs a !<lS

dcllVld<ldcscomtrcmles del Comprador en conexlon con el presente Contrato, lo que Incluye de manera enunciativa mas no limitativa la Ley Lstadollnidense en contra de Práctlca<;de
Corrupclof\enel txtranjero de 1977 (la "FCPA")y las leyesantlcorrupcion aphcablesen el pals deojecuci6ndel presentedocumento
¡¡ Compridor cqnv~eneen que no se ofrecera prometera, pagará o transferirá, de manera dlre~t~ o indirecta, nln~ún pago de dinero o provis.ión de alg~ de v~l~r, por p~rte ~je l/na persona o

I
entidad. a un dficlal gubernamental, empleado gubernamental o empleado de alguna campanla que sea propiedad, en parte, de un gobierno, piutldo polltlco, funcl0nano de un p<1rtldo
político o candi~ato p~ra al:una oficina gubernamental u oficina del partido politico para i~ducir a. esas or~anizaciones o personas a utili¿.ar.su autoridad. o influencia ~.araobt~ner ~ retellela un.l yentaj.\ combrcial mdeblda para el Comprador o para Hach, o que de otro modo constItuye o tiene el fm o el efecto de un soborno publiCOo comercial. la aCr:!ptaclono contormldad con

_'!a f'xtorsion. dá~ivas U otros medios ilicitos o indebidos para la obtención de negocios o cualquier ventaja i~debida. con respecto. a cualcsQutc-ra~tividades del Comprador relaCionadascun
el rresente COI,trato. Hach le pide al Comprador "Speak Up!" (¡Hablet) Si tiene conocimiento de alguna VIolaCión de la ley, regulación de nuestros f-stñndilres de Conducta 1"50C") ""

((~I;Il_I()nGon este documento o su ejecución_Ver http.fldanaher.com/intcgrity-and-complianccy www.danaherintegrity.com.para obtener una copia dcl SOC y riHa acceder a nuestra ¡me;, dI

<lyudaportnl. I
70 RFI ACIONm' I AS PARTFS.
I comprador noi es un agente o representante de Hach y no se presentara como tal en ninguna circunstancia a menos que, en la medida en que el departamento de cumplimiC!ntode H;1Chlo
hayaexallQnadof~rmalmente,hayarecibido unacarta debidamenteautorizadadeHachqueestablezcael alcancey las limitacionesdetal autorización

71, FUFRn\ MAY~R.
Hach se excusa'de las demoras en entrega y cumplimiento de otras obligaciones contractuales de conformidad con este Contrato provocadas por actos u omisiones que están mils allá (11'1
contr~1 de, Hach.l'lo que. i.ncluye.de man.eraenunciativa ~.ás no limitati.~aembargos .gUbernamentales,~Ioqueos, confiscaciones.o con.9Clami.ento.de acti.vos, demor~s_o rech,lJ:~spM('\ otor~J;J'
Ur1a lIcenCIa ne ,cxportaclon o Importaclon o la suspenslon o revocaclon de los mIsmos, o cualesqUier otros actos nc Gobierno: incendiOS.mundaclones. condICIones clnTlatlC;¡SI.jr;¡vr-s
cUOllesquierotro~ casos fortuitos: cuarentenas. huelgas laborales o cierres patronales: alborotos, disturbios; insurrecciones; desobediencia civil o OIcto~ de 1elincucntcs o tClr(">'i~,t,1~.
~JI¡erra; dl'!ficits dp materiales o nemoras importantes en las entregas a Hach a cargo de terceros. Fn el caso de existencia de cualQuier circunstancia di' fUP.r.lil mayor....1per,ado )lar;: !;¡ 1'l1lrc\l;1It['rminos de pag~ V pOlgOSde conformidnd con cualesquier cartas de c((~dito se ampliaran por un periodo equivalente al period~ de demora. Si ¡ólS ClrCUllst<'lnciasde lucrzil nlólY,l' ..."
,prolongan por ti (s!cis)mese~,Hachpuede,a su eleCCIón,dar por terminadoesteContratostn sancióny sin queseconsidereenmorao incumplimientodeeste.

Cf·510"'"y RENUNpA
¡ i Compr¡¡dor nq transferirc~ni cedera el presente Contrato o cualesquier derechos o participaciones de conformidad con el presente, sin el previo consentimiento por escrito dr lIi-1ch f I
que cualq-vieril dI' las partes no insista en el estricto cumplimiento de una disposición del presente Contrato o para ejercer algün derecho o privilegio contenido en el presente o la renuncii"l
rle cualquier inc mplimiellto de los tórmino~ o condiciones del presente Contrato no se interpretara como una renuncia posterior a cualquiera de esos términos, condiciones. der~c¡'os ()
pnvdeglos '1 el mi mo continuaráy semantendravigentecomo si no se hubieseotorgadorenunciaalguna.

1:») ¡IMnI\CI6~ 01 RLSPONSABIUOAD.INi')guna de las Partes Indemnizadas de Hach será responsable.para con el Comprador de conformidad con cualesquier circunstancias por cualesquier daños indirectos. cspecinlc!'.. 14uJ(J~

l
lH':I(!Cllt,aIcSo carlsecu~nC:lales,lo qu~ mclu~~ de maner.~enunCiativa más no limitativa, dañ~s.~ pér~id~ de bie.ncs distintos a los Producto,s comprados de .conformidarl con el prl~se!!tt', ,1.1)'

L1111)S en los '-It-f se Incurra en la mstalacloll. reparaclon o reemplazo; lucro cesante, perJUICIOS,perdida de Ingresos u oportUnidades: perdida de liSO. percirdas rcsultantcs o rcl;¡c:OIl;"iC.'
~()I: !,empol'od(; illadivid'ld de los productos o mediciones o presentación de información inexttctos; el costo d(' substituir los productos; o demandas oc los clientes dc! COlllpra:!ül P'-
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.<J', ú;,(10~; como quiera que se hubiesen causado, '1 sea que se basen o no en una garantia y lo contrato. La responsabilidad total de las Partes Indemnizadasoc lIach dCfI'J;H,!;'"

1J;' .. l ••~q~" o incumplimiento de conformidad con el presente o las obligaciones de Hach en relación con el diseño. fabricación, venta, entrega '110 uso d(. Productos (:'1" (,.,

.r: ¡!.I'lela excederád importerealmentepagadopor el Compradorpor los Productosentregadosdeconformidadconel presente.
1" l'if'Rt-CHOAPIICABIT y RLSOLUCION DECON'TROVERSIAS.

1;',-"¡C'lIte Ccuzacrcn se regirá e Interpretaráde conformidad con las leyes de Colombia aplicables a su objeto, incluyendo la legislación de la Ciudad de Bogotá. Por otra parte. para -o.ro o
e-vado cor 1,1 interpretación '1 ejecución del presente Contrato, as! como para resolver cualquier controversia que surja de o en relación con el mismo, las Partes en este acto se sn;1).,¡C:'¡

., 1" ";¡"'tlenle a ia jurisdicción de los tribunales competentes de la Ciudad de Bogotá, renunciando expresamentea cualquier otra jurisdicción que pudiera corresponderles en virtud de
(",,;·i,~·;¡·,)SorcscntosOfuturos o por cualquierotro motivo.
:: \.\;~:qlller disposición del presente Contrato infringe cualcsqurcr leyes codificadas o reglamentacioneslocales, Estatales o Federales de cualesquier paises que tengan competencia en esta

:'1.ic.on.()si es ilegalpor cualquierrazón,esadisposición seautoeliminará.en lamedidade la infraccióno ilegalidad,sin afectarla validezde lasdisposicionesrestantes.
ro If\LIUAD üLL CON1RATOY MODlFlCACION.

I Clm1110~ y Condiciones de Venta constituyen la totalidad del contrato entre las partes '1 reemplazancualesquier contratos o declaraciones previos. sean verbales o por escrito. Ningún
G moutncacrón a estos rcrrnmos '1 Condiciones será vinculante para Hach a menos que en un instrumento por escrito que específicamente haga referencia a esto modifique estos
y Condiciones de Venta y este se firme por un representanteautorizado de Hach. Hach rechaza cualesquier Términos '1 Condiciones de Venta adicionales o incongruentes otrcctoos

Comprador en cualquier momento, sca quo esos tónninos o condiciones alteren o no materialmente los Terminas y Condiciones de conformidad con el presente {'
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